
a ccrtain quantity of work to the programme. 

The Argentine resolution, as amended by 
Australia, had imposcd a reduction of $500,000 
on the original estimates in document A/318 for 
translation and prin ting of official records and 
important documents. The Fifth Committee 
alone could dccide the question whether that sum 
was intended to replace the combined savings 
proposed by the Advisory Committee and the 
Managcment Survey, or to be additional to those 
savings. The difference involved amounted to 
about $1,000,000. The Secretariat had based its 
calculation 1 on the accumulative method and had 
aiso taken into account the eiTect of the Fifth 
Committee's decision concerning Departmental 
printing. The totai estimate for the Department 
amounted to $7,425,962 as compared with 
$8,926,994 in document A/318. Under that 
method, he had been obliged to estimate the 
teclmicai services by transiating money into staff 
instead of estimating from the work up to money 

By no stretch of imagination could he maintain 
that the staff to be allotted under that method, 
nameiy 1,598 posts as compared with an originai 
estimate of 1,990 posts, could carry out the 
work-load. The rule regarding translations into 
the three non-working official languages remained 
unaltered and there was danger, as the Chairman 
of the Advisory Committee had pointed out, that 
unless delegations were very sparing in their 
requests, those requests would not be met. 

The document reproduction staff, as nJw 
proposed, was based on 480,000 impressions of 
mimeographed materia! per day. In the first 
seven months of 1947, the total had been surpassed 
on at Ieast twenty-five days. 

The problem had been known to him from the 
moment that he took up his duties. The needs 
of the Department in meeting an almost certain 
demand had been carefully calculated, and the 
reductions would make it impossible to meet that 
demand, however hard the Department worked. 

In conclusion, he paid a tribute to the industry 
and efficiency of his staiT and pointed out that the 
current session of the Assembly was being serviced 
with a smaller staff and at a lower cost than the 
previous session. 

Mr. LAMBERT (Canada) stated that he would 
not oppose the total amount, on the understand
ing that the item for home leave would be 
considered upon receipt of the statement which 
had been promised by the Secretariat. 

The meeting rose at 1.07 p.m. 

NINETY-THIRD MEETING 

Held at Lake Success, New York, on Saturday, 
8 November 1947, at 2.45 p.m. 

1 See document .'\jC.S/157 /Add. 2. 

dollars. En meme temps, Ia Premiere Commission 
proposait d'ajouter au programme une certaine 
quantite de travail. 

La resolution de l'Argentine, amendee par 
l' Australie, a impose une reduction ele 500.000 
dollars sur les previsions initiales du document 
A/318, rclatives a Ia traduction et a l'impression 
des proces-verbaux officiels et des documents 
importants. Seule Ia Cinquieme Commission peut 
decider si cette somme est destinee a remplacer 
Ia double serie d'economies proposee par le Comite 
consultatif et les experts charges de l'enquete sur 
Ie fonctionnement du Secretariat, ou si elle doit 
s'ajouter a ces economies. La difierence represente 
environ 1.000.000 dollars. Le Secretariat a etabli 
ses caiculs 1 d'apres Ia methode cumuiative et a 
cgalement tenu compte des consequences de Ia 
decision de Ia Cinquieme Commission concernant 
Ies travaux d'impression du Departement. Les 
previsions totaies pour Ie Departement, qui etaient 
de 8.926.994 dollars dans Ie document A/318, ont 
ete reduites a 7.425.962 dollars. D'apres cette 
methode, il a ete oblige de calculer ses previsions 
pour Ies services techniques en adaptant le 
nombre des postes aux credits disponibles, au lieu 
de calculer Ies sommes d'apres Ie travail a fournir. 

Avec la meilleure volonte du monde ii lui est 
impossible d'affirmer que le personnei dont il 
disposera selon cette methode, c'est-a-dire 1.598 
postes, au lieu des 1.990 postes des previsions 
originales, pourra eftectuer Ia quantite de travail 
pn\vue. La regie concernant Ies traductions dans 
Ies trois Iangues officielles qui ne sont pas langues 
de travaii n'a pas ete modifiee, et, comme l'a fait 
remarquer Ie President du Comite consultatif, il 
est fort a craindre que l'on ne puisse donner satis
faction aux demandes des delegations, a moins que 
ces demandes ne soient tres moderees. 

Le personnei de reproduction des documents. 
d'apres Ies propositions actuelles, est calcule en 
prevision de 480.000 pages roneotypees par jour. On 
compte plus de vingt-cinq jours, pendant Ies sept 
premiers mois de 1947, ou ce totai a ete depasse. 

Des son entree en fonction, M. Peit s'est rendu 
compte de Ia difficulte du probieme. Les besoins 
du Departement ont ete soigneusement calcules 
pour faire face a une demande å peu pres certaine 
et Ies reductions ne permettraient pas au Depar
tement, malgre tous ses efforts, de faire face a 
cette demande. 

Pour terminer, M. Pelt rend hommage au zele 
et au rendement de son personnei et fait remarquer 
que pour la session actuelle de l' Assernbl-tSe le 
personnei est plus reduit et moins onereux que 
pour Ia session precedente. 

M. LAMBERT (Canada) declare qu'il ne 
s'opposera pas a Ia somme totale, a condition que 
Ie poste concernant le conge dans Ie pays d'origine 
soit etudie des que l'on aura re<;u l'expose promis 
par Ie Secretariat. 

La seance est Ievee a 13 h. 07. 

QUATRE-VINGT-TREIZIEME 
SEANCE 

Tenue a Lake Success, New- York, 
le samedi 8 novembre 1947, a 14 lz. 45. 

1 Voir document A/C.S/157 /Add.2. 
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Chairman : Justice Sir Fazl ALI (lndia). 

19. Budget estimates for 1948: Confer
ence and General Services; part 111, 
section 15 (documents A/336, Af 
C.5f 157 and AfC.5f 157/Add.l) 

The Committee continued its discussion of 
section 15. 

Mr. KATz-SucHY (Poland) observed that it was 
difficult to discuss document AjC.5j157 jAdd.2, 
which had been received only at the previous 
meeting ; time was required for a comparison 
with previous estimates and with the recommen
dations of the Advisory Committee. 

Page 2 of that document contained a summary 
of the Fifth Committee's recommendations in 
regard to contractual printing, showing a saving 
of $1,324,245. It was surprising that, of the 
savings which would be made under the Argentine 
resolution, only $225,000 related to contractual 
printing. Economies of $130,000 would be made 
in section 15 and representd mostly a reduction 
of personnel. The resolution had provided for 
cheaper printing processes and for retarding the 
publication of some records. It had not provided 
for any change in the rules of procedure regarding 
the printing of documents in the five official 
languages, and there seemed to be a lack of 
proportion in the manner in which the resolution, 
which had been adopted for the purpose of 
ensuring observance of the rules of procedure, 
had been applied to the various sections. 

A similar consideration applied to the economies 
resulting from the substitution of summary records 
for verbatim records ; approximately one half 
of the saving was entered under section 15, and 
he assumed that it related to a reduction in 
personnel. It was not clear how the resolution 
concerning such a substitution should be inter
preted. Mr. Pelt had expressed certain doubts 
in the matter, and the Committee should he 
informed whether it was not a fact that the 
Argentine resolution was intended to supersede 
certain recommendations of the Advisory 
Committee. 

Furthermore, it would be desirable on the second 
reading of the budget to ascertain how the econ
omies would be apportioned among the various 
departments receiving an independent allocation 
for contractual printing. 

An assurance should be given that, in spite of 
the economies and the reductions in personnel, 
the programmes adopted by Committees would 
be fulfilled. If staff were decreased without a 
curtailment of programmes corresponding to the 
economies under section 15, the United Nations 
would have fallen far behind in its tasks by the 
following session. 

A precise interpretation of the Argentine and 
other resolutions should be given, since otherwise 
complaints would be heard at the following session 
that documents had not been published or had 

Presidenl: Sir Fazl ALI (Inde). 

19. Previsions de depenses pour l'exer
cice financier 1948 : Departement 
des Conferences et services gene
raux ; titre 111, chapitre 15 ( docu
ments A/336, AfC.5/ 157 et AfC.5f 
157/Add.l) 

La Commission poursuit l' examen du chapitre 1."5. 

M. KATz-SucHY (Pologne) fait remarquer qu'il 
est difficile de discuter le document A/C. 5/157 j 
Add.2 que la Commission a re<;u seulement a la 
seance precedente ; Ia comparaison avec Ies 
previsions anterieures et avec Ies recomman
dations du Comite consultatif demande un certain 
temps. 

La page 2 de ce document contient un resumc 
des recommandaiions de la Cinquieme Commission 
en ce qui concerne Ies travaux contractuels d'im
primerie, representant une economie de 1.324.245 
dollars. II est surprenant que, sur Ies economies 
qui seront realisees d'apres la resolution ele 
l'Argentine, 225.000 dollars seulement se rappor
tent aux travaux contractueis d'imprimerie. Des 
economies s'elevant a 130.000 dollars et portant 
principalement sur une reduction du personnel 
seront realisees au chapitre 15. La resolution 
prevoit des procedes d'impression moins couteux ; 
elle prevoit aussi que Ia publieahon de certains 
proces-verbaux sera retardee. Elle ne prevoit 
aucune modification du rrglement interieur 
concernant l'impression des documents dans Ies 
cinq langues officielles, et ii sembie que cette 
resolution, adoptee en vue d'assurer Ie respect 
du reglement interieur, n'ait pas ete appliquee 
egalement aux divers chapitres. 

On peut en dire autant des economies resuitant 
de la substitution des comptes rendus analytiques 
aux comptes rendus stenographiques, Ia moitie 
environ des economies prevues porte sur le 
chapitre 15, et l'orateur prcsume qu'elle resultera 
d'une reduction du personnel. On ne voit pas hien 
comment doit etre interpretee la resolution en ce 
qui concerne la substitution en question. M. Peit a 
exprimc certains doutes å ce sujet, et la Commis
sion devrait s'assurer qu'en l'occurrence, la reso
Iution presentee par l' Argentine n' est pas destinee 
å remplacer certaines recommandations du Comite 
consultatif. 

De plus, il serait desirable, a la seconde Ieeture 
du budget, de savoir comment Ies economies 
seront reparties entre Ies divers departt>ments 
qui regoivent des credits indepenclants pour Ies 
travaux contractuels d'imprimerie. 

II convient d'ohtenir l'assurance que, nonobstant 
Ies economies et reductions ele personnei, les 
programmes adoptes par Ies Commissions seront 
realises. Si le personnel est reduit sans qu'il y ait 
une reduction des programmes correspondant aux 
economies prevues au chapitre 15, l'Organisation 
se trouvera tres en retard dans ses travaux å Ia 
prochaine session. 

II faut donner une interpretation precise de la 
resolution de l' Argentine et des autres resolutions, 
faute de quoi, a Ia prochaine session, on entendra 
dire que Ies documents n'ont pas ete publies ou 
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not been published in the requisite Ianguages. 
The two resoiutions at issue, those of Argentina 
and the Advisory Committee, had been differently 
interpreted by a certain deiegation and by one of 
the departments. 

Mr. LEBEAU (Belgium) remarked that it was 
extremely diflicult to study budget estimates 
without knowing to what administrative modifi
cations they were related. On the one hand, the 
Secretary-General had undertaken a reorgani
zation of the Secretariat services through the 
Management Survey ; on the other hand, the 
Committee had received estimates based on 
conclusions which the Secretary-General had not 
yet accepted. 

Mr. Pelt had referred to the impossibility of 
assessing expenditure for the reproduction of 
documents on the basis of an average. Unlike a 
commercial house, which the 1\Ianagement Survey 
had erroneously followed as its pattern, an inter
national organization was subject to wide fluctua
tions in its work-Ioad. Consequently, its require
ments had to be caicuiated, not on an average, 
hut on the peak periods. An assurance was 
needed that the estimates had been based on such 
periods, so that services necessary for the Secre
tariat and Commissions couid be maintained. 

Document AjC.5j160 had suggested a centrai 
service for the preparation of summary records : 
he was opposed to such a system, since precis
writers drawn from a central office were not suffi
cientiy acquainted with the subject matter. The 
summary records shouid be prepared hy staff 
members of the various technicai services. 

Furthermore, he enquired whether the reduction 
of $500,000 on contractual printing, which had 
heen decided upon, was to be included in the 
reduction of $926,994 recommended by the Advi
sory Committee. That had been his under
standing, but document AjC.5/157jAdd.2 was 
based on a contrary assumption. Mr. Pelt 
stated that he couid not fulfil his original obli
gations with the present numher of staff. It was 
difficult, therefore, to see how the Argentine 
resolution could he implemented and the requests 
of Governments could he met. 

A reduction of $50,000 was shown in respect of 
personnel for the Library service. He had under
stood, however, that a comprehensive figure would 
he submitted, and, since that had not been done, 
a decision should te reserved. He had opposed 
any suggestion to transfer the Library, which was 
a working instrument for the use of the Secretariat, 
from the Department of Conference and General 
Services to the Department of Publie Information. 
Document AjC.5j157/Add.2 showed that it con
tinued to be a part of the former Department, but 
a precise statement of the position was needed. 

He was not prepared to vote any credit at that 
stage unless fuller information was supplied on 
the consequences of the reductions contemplated. 

qu'iis n'ont pas ete publies dans Ies Iangues 
requises. Les deux rcsolutions en discussion, celles 
de l'Argentine et celle du Comite consultatif, ont 
Cte interpretees differemment par une ctelegation 
et par l'un cles dcpartements. 

M. LEBEAU (Belgique) fait remarquer qu'il est 
exlrrmement difficile d'Ctudier des previsions de 
depcns:>.s sans savoir a quelles modifications admi
nistratives elles se rapportent. D'une part, le 
Sccretaire general, grace a l' enquete sur le fonction
nemcnt clu Secretariat a entrepris une reorga
nisation cles services du Secretariat ; d'autre part, 
la Commission a re!;U des previsions de clepenses 
fonclees sur des conclusions que le Secretaire 
gcneral n'a pas encore acceptees. 

M. Pelt a fait allusion a l'impossibilite qu'il y a 
d'evaluer Ies clepenses afferentes ala reproduction 
cles documents en se fondant sur une moyenne. 
A la clifference de ce qui se passe dans Ies maisons 
de commerce, que Ies experts de l'enquete sur 
le fonctionnement du Secretariat ont, a tort, prises 
comme modt'M, le travail d'une organisation inter
nationale est sujet a de grandes variations. Aussi, 
ses besoins doivcnt-ils etre calcules, non sur une 
moyenne, mais d'apres Ies periodes de pointes. 
Il faut avoir l'assurance que Ies previsions ont ete 
fondees sur des periodes de ce genre et qu'ainsi 
Ies services necessaires au Secretariat et aux 
commissions pourront etre maintenus. 

Dans le document AjC.5jl60 on propose un 
service central pour la preparation des comptes 
rendus analytiques. L'orateur est oppose a un tei 
systeme, parce que Ies reclacteurs de proces
verhaux que l'on prencl dans un bureau central 
ne sont pas assez familiarises avec le sujet traite. 
Les comptes rendus analytiques doivent etre faits 
par des memhres du personnel appartenant aux 
divers services techniques. 

De plus, l' orateur demande si la reduction de 
500.000 dollars, qu'il a ete decide de faire sur Ies 
travaux contractuels d'imprimerie, doit etre 
comprise dans la reduction de 936.994 dollars 
recommandee par le Comite consultatif. C'est ce 
que l'orateur a compris, mais le document AjC. 
5j157/Add.2 est etabli d'apres une hypothese 
contraire. M. Pelt a declare qu'il ne pouvait pas 
remplir ses obligations primitives avec l' effectif 
actuel du personnel. II est donc difficile de voir 
comment la resolution argcntine pourra etre mise 
en ceuvre, et Ies demandes des gouvernements 
satisfaites. 

Une recluction ele 50.000 clollars est indiqucc 
en ce qui concerne le personnel des services de Ja 
bihliotheque. L'orateur avait cependant compris 
qu'un chiffre global serait soumis ala Commission 
et, etant donne que cela n'a pas cte fait, celle-ci 
doit reserver sa dccision. Il s'est oppose a toute 
suggestion tendant a ce que la bibliotheque, qui 
est un instrument de travail a l'usage du Secre
tariat, fut transferee du Dt'partement des Confe
rences et services generaux au Departement de 
l'information. Le document A/C.5j157/Add.2 
indique qu'elle continue a faire partie du premier 
de ces Departements, mais une declaration precise 
serait necessaire concernant la situation. 

L'orateur n'est dispose a voter aucun credit au 
stade actuel de la discussion, a moins que des 
renseignements plus complets ne soient fournis. 
sur Ies consequences des reductions envisagees. 



Sir William MATTHEWS (United Kingdom) en
quired whether it was or was not the case that, 
notwithstanding the appreciable deerease in the 
voiume of work resulting from decisions taken by 
the Fifth Committee, the staff of the Department 
for 1948 still showecl an increase over 194 7. 

Mr. KATz-SucHY (Poiancl) observed that 
$471,000 of the total saving of $1,324,2-15 woulcl 
relate to saiaries and wages for established posts. 

Since he had understood that the main saving 
was to be made in clocumentation and that trans
lating ancl other staff wouicl fi)t be affectecl, he 
requested information on the number of posts 
affected by the reduction, and whether the esti
mated saving wouid have any bearing on the ruies 
of procedure concerning the publication and trans
lation of clocuments into the five officiaiianguages. 

Sir William MATTHEWS (United Kingdom) 
pointed out that, according to document 
A/C.5/157jAdd.2, there hacl been a substantiai 
increase, from 317 to 438, in the staff of the 
Languages Division, in spite of the deerease in 
the work. 

Mr. LEBEAU (Belgium) referred to the footnote 
on page 2 of document AjC.5j157jAdd.2. The 
Committee had decicled to recommend that the 
Security Council should retain verbatim records, 
but that only the summary recorels should be 
printeel. There had never been any question of 
substituting the one form of recorel for the other. 

l\fr. KATz-SucHY (Poiand) enquired why the 
item of $900,000 for travei of staff members and 
their famiiies on home leave had remained 
unchanged in spite of a reduction of almost 
~500,000 for estabiished posts. As regards the 
number of estabiished posts, it was true that an 
increase v•as contempiateel in the Languages 
Division. There wouid, however, be substantiai 
reductions in the Editoriai and Interpreters 
Divisions. 

:\ir. AGHNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) pointed out that, in his recollection, the 
footnote on page 2 of document AjC.5j157 /Ädd.2 
had been drafted differentiy, with the words 
" to print " taking the piace of the worcls " to 
provide ". 

l\Ir. Mu!\ioz (Argentina) thought that any refer
ence to a change in the rules of procedure in the 
footnote shouid be deleted since no change was 
intended. 

Mr. AGHNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) agreed with thesuggestion of the repre
sentative of Argentina. The question of the 
rules of procedure should not be touched upon. 

Sir William MATTHEWS (United Kingdom) 
stated that the aggregate of posts in the Editorial, 
Languages and Interpreters Divisions was 584 for 
1947, 647 for 1948, or an increase of 63 posts in 
spite of a diminution of work. 

Sir William MATTHEWS (Royaume-Uni) demande 
s'ii est vrai ou non que, maigre Ia diminution ele 
travail considerable resultant des elecisions qu'a 
prises Ia Cinquieme Commission, Ie personnei elu 
Departement prevu pour 19-!8 elepasse celui ele 
1947. 

M. KATz-SucHY (Poiogne) fait remarquer quc, 
sur un totai ele 1.32-!.2-15 elollars cl'economies, 
une somme ele -!71.000 dollars a trait aux appoin
tements et saiaires ele postes permanents. 

Comme ii a cru comprendre que Ia principaie 
economie porterait sur la documentation, sans 
que Ies services ele traduction ni Ie reste elu 
personnei soient touches, il voudrait etre renseigne 
sur Ie nombre ele postes qui sont atteints par Ia 
reduction et savoir si l'economie prevue aurait 
un effet sur Ies dispositions du Reglement interieur 
concernant Ia pubiication des documents et Ieur 
traduction elans Ies cinq langues officielles. 

Sir William MATTHEWS (Royaume-Uni) fait 
observer que, comme l'indique Ie document 
AjC. 5/157/ Aelel.2, l'effectif de la Division lin
guistique a marque une augmentation importante, 
passant ele 317 a 438, malgre la eliminution elu 
travail. 

M. LEBEAU (Belgique) releve Ia no te figurant au 
bas de Ia page 2 elu elocument A/C.5/157/Aelel.2. 
La Commission a eleciele de recommander que Ie 
Conseil ele securite conserve ses comptes renelus 
stenographiques, mais que seuis Ies comptes rendus 
analytiques soient imprimes. Il n'a jamais ete 
question ele remplacer Ies uns par Ies autres. 

M. KATz-SucHY (Pologne) desire savoir pour
quoi la somme ele 900.000 dollars affectee aux frais 
ele voyage des membres du personnei et ele leur 
famille pour Ie conge dans Ie pays d'origine est 
restee sans changement en depit d'une reduction 
de pres ele 500.000 dollars dans Ies previsions budge
taires relatives aux postes permanents. Au sujet 
des postes permanents, il est exact que l'on prevoit 
une augmentation ele leur nombre dans la Division 
linguistique. Mais, dans la Division ele l'edition 
et Ie Service des intcrpretes, il y aura d'importantes 
n'eluctions. 

M. AGHNIDEs (President elu Comite consultatif 
pour Ies questions administratives et budgetaires) 
fait observer que, d'apres ses souvenirs, la note 
figurant au bas ele la page 2 du document 
A/C.5/157/Aeld.2 avait ete redigee el'aborel 
differemment et qu'elle contenait le mot « im
primer )) a la place du mot (( donner )), 

M. MuNoz (Argentine) estime qu'il conviendrait 
ele supprimer dans la note toute allusion a une 
modification du Reglement interieur, puisqu'une 
telle modification n'est pas prevue. 

M. AGHNIDEs (President du Comite consultatif 
pour Ies questions administratives et budgetaires) 
se rallie ala suggestion du representant ele l'Argen
tine. La question du Reglement interieur ne 
devrait pas etre soulevee. 

Sir William MATTHEWS (Royaume-Uni) fait 
observer que le nombre total des postes pour la 
Division ele l'ectition, la Division linguistique et le 
Service des interpretes passe de 584 pour 1947 
a 647 pour 1948, ce qui represente une augmen-
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:\'lr. PELT (Assistant Secretary-General in charge 
of Conference and General Services) explained 
that the reduction in printing through the substi
tution of summary records for verbatim records 
amounted to $295,000. Under the Argentine 
resolution total savings on contractual printing 
were $325,000, including the item for all sections. 

The Department would make every effort to 
avoid the accumulation of a back-log of work. 
Much would depend on the number of requests for 
translations received from delegations, which, he 
hoped, would be kept within the bounds of abso
lute necessity. 

If the Security Council accepted the recommen
dations of the Fifth Committee, forty-one posts 
at present included in the 438 posts of the 
Languages Division could be abolished. 

The Editorial Division had been reduced from 
167 to 136 posts, including 20 posts for the 
restored service of precis-writers, as against an 
original figure of 218. 

A document on the Library Service would be 
distributed shortly, and the information contained 
therein could serve as basis for discussion, in 
place of that given in document AjC.5/157/Add.2. 
The Interpreters Service would comprise 73 posts 
for both simultaneous and consecutive inter
preters, the latter having been transferred from 
the Languages Division. 

\Vith regard to internal reproduction, every 
effort would be made to meet peak-Ioads with the 
staff available. Out of a total of 250 posts in the 
Documents and Sales Division, internal repro
duction accounted for 106. That figure had been 
based on a reproduction needed for distribution 
in under twelve hours, and on the condition that 
it would not average more than 480,000 im
pressions in sixteen hours. In addition, the 
figures for each one-hour period during the day 
assumed a steady flow of work, with reproduction 
limited between 9.30 p.m. and 2.00 a.m. to 
60 stencils cut, 125,000 mimeograph impressions, 
and 192,000 sheets collated and stapled. It was 
also stipulated that no document of 23 pages or 
over, in one Ianguage, could he produced if 
submitted after 10.30 p.m. 

It had been a mistake to decentralize the prepa
ration of summary records, since more persons 
from the various departments were engaged in 
doing the work less well than when there had been 
a central service ; that situation had prompted 
the restoration of the previous system. 

He agreed with the Belgian representative that 
summary reporters should specialize in particular 
fields. It was intended to apply a method 
under which each summary reporter would be 

' tation de 63 postes en dCpit de la diminution du 
travail. 

M. PELT (Secretaire general adjoint charge des 
Conferences et services gencraux) explique que 
la substitution des comptes rendus analytiques 
aux comptes rendus stenographiques represente 
une reduction des frais d'imprimerie de 295.000 
dollars. Selon Ia resolution de l' Argentine, 1' eco
nomie totale sur Ies travaux contractuels d'impri
merie serait de 325.000 dollars pour toutes Ies 
sections. 

Le Departement fera tout son possible pour 
eviter I'accumulation de travaux en retard. Cette 
question dependra pour une large part du nombre 
des traductions demandees par Ies delegations, 
Iequel, espere-t-on, sera maintenu dans Ies Iimites. 
du strict necessaire. 

Si Ie Conseil de securite accepte Ies recomman
dations de Ia Cinquieme Commission, il sera 
possible de supprimer 41 postes sur Ies 438 que 
compte actuellement Ia Division linguistique. 

Dans Ia Division de l'edition et ele Ia redaction, 
Ie nombre des postes a ete ramene de 167 a 136, 
compte tenu des 20 postes correspondant au reta
blissement du Service de redaction des comptes 
rendus de seances, alors qu'a l'origine l'effectif 
etait de 218. 

Un document relatif au Service de Ia biblio
theque sera distribue incessamment ; il contiendra 
des renseignements qui pourront remplacer, comme 
base de discussion, ceux qu'on trouve dans Ie 
docnment A/C.5/157/Add.2. Le Service des 
interpretes comprendra 73 postes pour l'ensemble 
des interpretes simultanes et des interpretes conse
cutifs, ces derniers y ayant ete transferes de Ia 
Division linguistique. 

En ce qui concerne Ia reproduction des docu
ments a l'interieur de l'Organisation, tous Ies 
efforts seront faits pour arriver, a l'aide du person
ne! disponible, a faire face aux periodes de pointe. 
Sur Ies 250 postes de Ia Division des documents 
et des ventes, Ia reproduction des documents a 
l'interieur ele l'Organisation compte pour 106. 
Pour determiner ce chiffre, on s'est appuye sur 
Ies travaux de reproduction necessaires en vue 
d'assurer la distribution des elocuments dans Ies 
douze heures, etant entendu d'autre part que Ie 
nombre de pages proeluites en seize heures n'exce
derait pasen moyenne 480.000. En outre, l'effectif 
prevu correspond a un rythme regulier du traYail 
au cours de chaque periode d'une heure, pendant 
le jour ; Ies services de reproduction etant limites 
entre 9 h. 30 et 14 heures, ala frappe de 60 stencils, 
a la production de 125.000 pages roneotypees et 
au collationnement et a l'agrafage de 192.000 
feuilles. II est egalement convenu qu'aucun 
document de 23 pages ou plus dans une seule 
langue ne pourrait etre produit s'il etait remis 
apres 22 h. 30. 

On a eu tort de clecentraliser Ia preparation des 
comptes rendus de seances ; Ie personnel pris dans 
Ies divers departements est plus nombreux pour 
un travail moins satisfaisant qu'au temps ou il 
existait un service central ; cette situation a 
motive Ie retour au systeme precedent. 

M. Pelt est cl'accord avec Ie representant de Ia 
Belgique pour estimer que Ies redacteurs de 
comptes rendus analytiques devraient se specialiser 
dans eles domaines particuliers. On envisage 
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assigned to a limited number of committees. 

The reduction of $300,000 under the Argentine 
resolution had been considered as additional to 
the reduction of S926,994 recommended by the 
Advisory Committee. 

As regards the manning-table, the number of 
posts originally requested for 1948 had been 1,990. 
The figure, which had been based on an undim
inished work-load, had been reduced by the Mana
gement Survey to 1,816. The latest estimates 
called for 1,598 posts against 1,554 in 1947 or an 
increase of 44 posts. The comparison was not, 
however, a true one in view of the proposed change 
in documentation. The servicing of thc 
~Ianhattan Building had been undertaken by thc 
Department without any request for additional 
personnel. 

The item for travel expenses of stafT mcmbers 
and families on home lcave showed a reduction 
of $60,000 on the original estimate in document 
Aj:118. 

l\'Ir. KATz-SuGHY (Poland) pointed out, with 
reference to the item for home leavc, that he had 
compared thc figurcs in documents AJC.5j1S7 and 
A;'C.5j157jAdd.2, which showed no change. 

Since the recommendations of the Advisory 
Committee contained in parts III and IV of 
document A/C.5/168 had not been adopted, 
l\Ir. Pelt's reference to the requests of clelegations 
for translations appearecl irrelevant. The Com
mitlee had aclopted the Argentine resolution 
as amendecl by the representative of Australia 
which in the main dcalt with technical s:wings. 

He requested an assurance that the programme 
of the Department would be fulfilled. Failing 
such an a~surancc, he coulcl not vote in favour 
of the estimate. 

~Ir. GA,.,.E;\1 (France) notecl that there had been 
a markecl improvement in certain services of the 
Deparment sincc thc previous session. The 
docum"nts were drafted better, and deliverecl 
more promptly. On the other hand, the Jo11rnal 
was inferior as an instrument of work. The 
surveys of meetings were too brief and vague to 
he of practical value or to afiord information 
on the proceedings of other Committees. That 
v;as a serious drawhack, since almost all decisions 
of the General Assembly had budgetary impli
cations. He inquired whether, on the basis of the 
estimate submitted, a better Journal could be 
produced at the follmving session, or whether an 
equally inadcquate Journal was to he expected. 

~Ir. PELT (As,istant Secretary-General in charge 
of Conference and General Services) stated that 
he was aware of the point raised by the Polish 
representative. Nevertheless, under the existing 
rules of procedure, delegations had the right to 
request, and the Secretariat had the obligation 

d'appliquer une methode selon laquellc chaque 
redacteur serait affecte a un nombre limite ele 
commissions. 

On a considere Ja reduction de 500.000 dollars, 
prevue dans la resolution de l' Argentine, comme 
s'ajoutant a celle de 926.994 dollars recommandee 
par le Comite consultatif. 

En ce qui concerne le tableau des efTectifs, Ie 
nomhre dcs postes prevus pour 1948 etait a 
l'origine ele 1.990. Ce chifTre, calcule sur l'hypo
these quc le travaiJ ne subirait pas de dimi
nution, a ete ramene, a la suitc de l'enquete 
sur Je fonctionnement du Secretariat, a 1.816. 
D'apres Ies dernieres previsions il y aurait 1.598 
postes, a u lieu des 1.554 de 19! 7, soit une 
augmentation de 44 postes. Toutefois, la compa
raison n'est pas absolument cxacte etant donnc 
Ies changements envisages en ce qui conccrae 
la clocumentation. Le Departement a fourni 
l'eiTectif necessaire aux Imreaux ele Manhattan 
sans demancler de personnel supplementaire. 

Le poste des frais de voyage des membres du 
personnel et de leur famille pour Ies conges dans 
Ies foyer:; fait apparaitre une recluction dc 
60.000 dollars par rapport aux previsions ini
tiales, qui figurent dans le document A/318. 

M. I\xrz-Svcuv (Pologne) inclique, au sujet 
du poste : conges des membrcs du personneJ, 
qu'il a compare Ies documents A/C.5j157 et 
A/C.;)j157/Add.2 et qu'iJ n'y a aucune modi
fication. 

Etant donne que Ies recommandations du 
Comite consultatif figurant dans Ja troisieme et 
la quatrieme partie du document A/C.:=i/168 n'ont 
pas ete adoptecs, Ies declarations que M. Pclt 
a faites au sujet des demancles de traductions 
presentt;es par lrs delegations, ne semhient pas 
se rapporter directement a la question. La 
Commission a adopte la resolution ele l' Argentine 
- avec l'amendement propose par le rcpresentant 
ele l' Australie - qui traite, dans l' ensemble, de'.; 
economies d'ordrc technique. 

M. Katz-Suchy desire recevoir l'assurance que 
le Departement executera son programme de 
travail. Fante d'une telle assurance, iJ ne pourrait 
voter en faveur dcs previsions presentees. 

:M. GANE:VI (France) fait remarquer que certain'> 
services dn Departement ont fait des progres 
appn'ciabJes depuis la derniere session de 
l'Assemblee. Les documents sont mieux recliges 
et leur distribution plus rapide. D'autre part, 
le J ournal, en tant qu'instrument de travail, 
n'est pas aussi bon. Les apen;us des seances sont 
trop courts et trop vagues pour etre utiles prati
quemcnt ou pour renscigner reellement sur lcs 
debats des autrcs commissions. Il y a la un grave 
inconvenient etant donne que presque toutes 
Ies decisions ele l' Assemblee generale ont 1 e ur 
repercussion sur le buclget. M. Gancm dem:mde 
si Ies previsions de depenses presentees permettront 
d'ameliorer le JournalJors de la session suivante, 
ou s'iJ faut s'attendre a ce que ceJui-ci reste 
au: si c!Cfectueux. 

~L PELT (Secretaire generaJ acljoint chargl' 
des Conferences et services generaux) declare que 
la question soulevee par le representant de la 
Pologne ne !ui echappe pas. Toutefois, en vertu 
clu Reglement interieur actuellement en vigueur, 
Ies delegations ont le droit de demander des 
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to supply, translations. It was not possible, 
without knowing the volume of such requests, 
to give an assurance that the programme would 
be carried out. He counted on the co-operation 
of delegations ; for its part, the Department 
would make every effort in the matter. 

The cost of producing the Journal in its previous 
form would have been $312,000, since the payment 
of overtime and night differential was involved. 
In addition, a more numerous and more efficient 
staff of summary reporters would have been 
needed. By the next session the precis-writing 
section would, he hoped, have been restored to full 
efficiency, but there would still remain the cosrt 
of printing. He could not hold out a definite 
promise. 

l\Ir. HEYWARD (Australia) explained that the 
reduction of $500,000, under the Argentine reso
lution, as amended by the representative of 
Australia, was additional to the reduction of 
$926,994 recommended by the Advisory 
Committee in document A/336. Conversely, it 
took the place of the reduction of $1,100,000 
proposed by the Advisory Committee in document 
AjC.5j168jAdd.l, parts III and IV. 

In reply to Mr. BRAMSON (Poland), who 
requested an assurance that rule 59 of the rules 
of procedure would be complied with, Mr. PELT 
(Assistant Secretary-General in charge of Confe
rence and General Services) stated that if the 
volume of requests for translations did not exceed 
the limits set by the credits, the requests would 
be met. The rule involved two obligations, the 
first of which, being a primary obligation, would 
be met ; fulfilment of the second obligation 
depended upon the volume of requests. The 
budget could not be exceeded. 

In reply to Mr. HsrA (China), who referred to 
document AJC.5 j157 /Add.2, and enquired whether 
the footnote in page 2, which was not covered 
by any resolution adopted by the Fifth Committee, 
could not be deleted, Mr. PELT (Assistant Secre
tary-General in charge of Conference and General 
Services) suggested that the footnote should not be 
removed, since the budget of the Department 
would be affected by the relevant decision to be 
taken by the Security Council. 

Mr. AGHNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) pointed out that the Committee had 
agreed to ask the Security Council whether it 
would accept mimeographed verbatim records and 
printed summary records. A change in the rules 
of procedure could not be requested of the Secur
ity Council. In fact, no such suggestion had 
been made in the Committee. He proposed the 
omission of the words " change of rules of proce
dure " in the footnote. The footnote served 
a useful purpose in indicating the budgetary impli
cations of the alternatives. 

traductions et le Secretariat est tenu de Ies leur 
fournir. II est impossible, si l'on ne sait pas 
d'avance combien ellcs en demanderont, de 
donner l'assurance quc lc programme sera execute. 
II compte sur la collaboration des delegations ; 
pour sa part, son Departement fera tous !es 
efforts necessaires. 

Le cout de Ia publication du Journal sous sa 
forme precedentc se serait eleve a 312.000 dollars, 
etant donne Ies heures supplementaircs et Ies 
sursalaires de nuit qu'il faudrait envisager. En 
outre, il aurait fallu, pour Ies comptes rendus 
analytiques des n;dacteurs plus nombreux et 
meilleurs. L' orateur esperc qu' a la session 
prochaine, la section de redaction fonctionnera 
dc nouvcau d'une maniere entierement satis
faisantc, mais il restera toujours le cout de 
l'impression. Il !ui cst impos<>ihle de faire unc 
promcssc fcrmc. 

M. I-IEY\V.\Im (A U'itralie) cxpliqne quc Ia 
rectuction de 500.000 dollar~. prevue par la rcso
lution dc l'Argentine, amendec par Ie represen•ant 
de l'Austraiie, s'ajoute å celle de 936.991 dollars 
recommandee par Ie Comite consultatif dans lc 
document A/33G. Par contre, elle remplace la 
reduction de 1.100.000 dollars proposee par le 
Comite consuitatif aux troisieme et quatrieme 
parties du document AjC.5j168/Add.l. 

En reponse å M. BRAMS0:-.1 (Pologne), qui 
dcmande l'assurance que l'article 59 du reglemcnt 
interieur sera observe, M. PELT (Secretaire 
general adjoint charge des Conferences et serviccs 
generaux) declare que, si la quantite de traduction 
demandce ne depasse pas Ies limites fixees par 
Ies credits, on pourra faire droit a ces dcmandes. 
Le reglement comporte deux obligations : la 
premiere, qui est essentielle, sera rempiie ; l'autre 
le sera si le nombre des traductions demandees 
Ie pcrmet. II est impossihle d'aller au dela des 
limites du hudget. 

En reponse å M. HsrA (Chine), qui mentionne 
le document AjC.5/157 /Add.2, et demande si 
l'on ne pourrait pas supprimer la note qui figurc 
au bas de Ia page 2, et qui n'est couvcrte par 
aucune resolution adoptee par la Cinquieme 
Commission, M. PELT (Secretaire gcneral adjoint 
charge des Conferenccs et services generaux) 
propose de maintenir cette note, puisque le 
budget du Departement se ressentira de la decision 
que prendra a son sujet le Conseil de securitc. 

M. AGHNIDES (President du Comitc consultatif 
pour Ies questions administratives et hudgetaires) 
fait observer que la Commission est convenue 
de demander au Conseil de securite s'il accepterait 
des comptes rendus stenographiques roncotypes 
et des comptcs rendus analytiques imprimes. On 
ne peut demandcr au Conseil de securite de 
modifier le reglement interieur. D'ailleurs, aucune 
proposition de cc genre n'a ete formulee å la 
Commission. L'orateur propose de supprimer dans 
Ia notc Ies mots '' modifier Ie reglement interieur 
du Conseil n. La note est utile en ce qu'elle 
indique Ies repercussions budgetaires des autres 
propositions. 

Mr. HsrA (China) remarked that, in his recol- M. HsrA (Chine) fait observcr que, pour autant 
lection. the matter had bcen discussed before 1 qu'il se souvienne, la question a ete discutee 
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the vote on the Argentine resolution, which nulli
fied the Committee's agreement. 

Mr. RosHCHIN (Union of Soviet Socialist 
Republics) agreed with the view expressed by the 
representative of China. The text of the footnote 
was somewhat too categorical. It should not 
refer to a suggestion of the General Assembly hut 
merely state that an additional reduction of 
$400,000 would be possible if the Security Council 
'.vould review its rules of procedure in considering 
the suggestion of the Advisory Committee. 

Mr. AGHNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) consiclered that the suggestion of the 
USSR representative would be acceptable to the 
Advisory Committee. 

Sir William MATTHEWS (United Kingdom) 
proposed that the text of the footnote should 
read " ... reconsider its practice under the rules 
of procedure ". No variation in those rules had 
been proposed. 

Mr. GANEM (France) suggested that the vote 
should be taken at the third reading of the budget 
of the Department and on the total figurc. That 
practice had been followed in the case of the 
Department of Publie Information. 

Mr. RosucHrN (Union of Soviet Socialist 
Republics) remarked that, though the Committee 
had spent long hours in discussing many aspects 
of the work of the United Nations and specifically 
of the Department of Conference and General 
Services, the latest estimate showed very small 
reduetions. The number of posts in the Office 
of the Assistant Secretary-General remained 
unchanged at twenty-eight. Forty posts had been 
transferred from the Languages Division to the 
Interpreters Service, which woulcl show an 
increased figure ovcr the number originally esti
mated for 1947. No reductions were shown in 
the Transportation or l\Iaintenance and Engineer
ing Services. A maximum of savings, which had 
heen envisaged during the Committee's study of 
the estimates, was not reflected in document 
AfC.5f157jAdd.2. 

l\Ir. PELT (Assistant Secretary-General in charge 
of Conference and General Services) suggested 
that the manning-tables should be compared with 
thc original request, which was for 1,990 posts. 
That request had been carefully calculatecl on the 
hasis of the anticipated work-load. The recluction 
to 1,598 posts could not be regardecl as an insig
nificant relluction. The work-load in the year 
1948 would be higher. The elecisions taken hy 
the Committee involyeel a total reeluction of 
218 posts. Translated into functional tenns, the 
reeluction representeel ten posts amounting to 
$39,500. An increase in the number of meetings 
beyond that estimateel was to be expected. It 
seemed certain that the Trade anel Employment 
Conference in Havana woulel meet for three 
months instead of two anel woulel holel 160 
meetings more than estimated. 

avant la mise aux voix de la resolution ele 
l'Argentine, qui annule l'assentiment ele la 
Commission. 

M. RosTCHINE (Union eles Republiques socia
listes sovietiques) partage le point de vue elu 
representant de la Chine. A son avis, le texte 
de la note est trop categorique. Il conviendrait 
qu'il ne soit pas fait mention d'une proposition 
de 1' Assemblee generale, et que l' on se contente 
ele eleclarer qu'il serait possible de proceder a 
une reeluction supplementaire ele 400.000 dollars 
si le Conseil de securite consentait a moelifier son 
reglement interieur en tenant compte ele la 
proposition elu Comite consultatif. 

l\L AGHNrn:Es (Presielent elu Comite consultatif 
pour Ies questions administratives et budgetaires) 
estime que la proposition du representant de 
l'URSS pourrait etre adoptee par le Comite 
consultatif. 

Sir William MATTHEws (Royaume-Uni) propose 
de donner a la note la redaction suiyante : 
(( ... examine a nouveau ses methoeles ele travail 
prevues au reglement interieur >>. Aucune modi
fication de ce reglement n'a ete proposee. 

M. GANEM (France) propose de proceder au 
vote lors ele la troisieme lecture du budget elu 
Departement et ce, sur le montant total. C' est 
la procedure qui a ete suivie pour le Departement 
ele l'information. 

M. RosTCHINE (Union eles Republiques socia
listes sovietique) fait observer que, bien que 
la Commission ait passe de longues heures a 
eliscuter elifferents aspects de l'activite de l'Orga
nisation, et en particulier celle du Departement 
des Conferences et services generaux, les dernieres 
previsions de elepenses ne presentent que de 
tres faibles reductions. Le nombre eles postes 
elu Cabinet elu Secretaire general adjoint reste 
fixe å vingt-huit. Quarante postes ont ete trans
feres de la Division linguistique au service des 
interpretes, ce qui eloit donner un chiffre plus 
eleve que celui des premieres prcvisions de 19-17. 
On ne voit aucune reduction pour le service eles 
transports, ni pour celui de l'entretien eles 
batiments. L'economie maxima, envisagee au 
cours de l'etude des previsions par la Commission, 
n'apparait pas dans le elocument AfC.5/157jAeld.2. 

1\1. PELT (Secretaire general adjoint charge 
eles Conferences et services gencraux) propose de 
comparer le tableau des effectifs avec la demanele 
initiale qui envisageait 1.990 postes. Cette 
demanele avait ete soigneusement determinee 
å partir ele la quantite de travail prevu. La 
reduction qui a ramene le nombre de postes 
a 1.598 ne peut etre consideree comme insi
gnifiante. Le travail augmentera en 1948. Les 
decisions prises par la Commission entrainent au 
total une reduction de 218 postes. Au point 
ele vue du travail, cette reduction represente 
la suppresslon de dix postes, soit une somme 
de 39.500 dollars. Il faut s'attendre a ce que le 
nombre des seances excede Ies previsions. Il 
semble certain que la Conference du commerce 
et ele l'emploi a La Havane elurera trois mois au 
lieu ele deux et comportera 160 seances ele plus 
qu'il n'a ete prevu. 
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He reminded the Committee, that, during 1947, 
150 unforeseen meetings had been held. They 
had resulted from missions away from head
quarters. He could not neglect such require
ments, for which only a small margin existed in 
the budget. In spite of the reductions decided 
upon by the Committee, the total programme was 
considerably higher than that for 1947. Even the 
l\Ianagement Survey had proposed a manning
table of 1,816. On a figure of 1,598, he could not 
eliminate a single post. 

-:\Ir. HsrA (China) shared the disappointment 
voiced by the representative of the USSR. The 
reductions fell below expectations. Some of the 
rcpresentatives had, from the beginning, foreseen 
thc situation : that only the solution proposed by 
thc Advisory Committee was feasihle. Since, 
however, thc Committee was not willing to accept 
a drastic revision in the handling of documents, 
a higher reduction seemed to he preeluded. 
Accordingly, the Committee should pass to the 
next item of business. 

Mr. MACHADO (Brazil) felt that the only way 
to make further economies was hy limiting the 
work programme. That method had, however, 
been rejected. 

The Administration had accepted a reduction 
of $1,500,000 since the date of the original esti
mates. The numher of posts eliminated 
amounted to 392. He was preparcd to vote 
for the revised figure. 

He enquired whether he was correct in assuming 
that the total of $1,324,245 appearing as a total 
saving in page 2 of the latest estimate' included 
sums aggregating owr $600,000 in respect of 
contractual printing in other departments. 

Mr. PELT (Assistant Secretary-General in charge 
of Conference and General Services) confirmed the 
assumption of the Brazilian representative. The 
greater part of the printing done by his Depart
ment was for the account of other departments. 
The reductions would he spread over the 
programme as a whole. 

~Ir. LEBEAU (Belgium) feared that thc estimates 
might prove insuflicient. The Belgian delegation 
had proposed substantial reductions in the 
number of meetings and had supported the 
Advisory Committee's recommendations for a 
curtailment of the volume of printing. A majority 
of the Fifth Committee had, however, rejected a 
large part of the recommendations. 

It might, indeeel, prove impossible for the 
Department to fulfil its obligations with the 
credits allotteel to it. For that reason he hesitated 
to take a position in the matter ancl was inclineel 
to abstain from voting on the ground that the 
figure was not large enough. 

1 Sce document A/C.5j157 j.\dd.2. 
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M. Pelt rappelle a la Commission qu'il y a 
eu au eours ele l'annee 1947 150 seances qui 
n'avaient pas ete prevues. Ces scances ont ete 
occasionnees par eles missions hors du siege. 
II lui est impossible ele ne pas tenir compte de 
ces eventualites pour lesquelles il n'est prevu 
elans le buelget qu'une faible marge. Malgre Ies 
rectuctions elecielees par la Commission, le 
programme d'ensemble est beaucoup plus 
important que celui ele 1947. Meme Ies experts 
qui ont conduit l' enquete sur le fonctionnement 
elu Secretariat ont propose, pour le tableau eles 
effectifs, le chiffre ele 1.816. Sur le chiffre ele 
1.598, il lui est impossible ele supprimer un seul 
poste. 

M. HsrA (Chine) partage la eleception elu 
representant ele l'URSS. Les reeluctions ne 
reponelent pas a l'attente. Certains eles repre
sentants ont, des le elebut, prevu ce qui arriverait, 
c'est-a-dire que la solution proposee par le 
Comite consultatif s'averait la seule possible. 
Toutefois, etant elonne que la Commission n'est 
pas elisposee a accepter ele modifications elraco
niennes en ce qui concerne Ies documents, il 
semble que la possibilite el'une rectuction plus 
granele soit exclue. En consequence, la Commission 
elevrait passer a la question suivante. 

M. l\IACHAD0 (Bresil) estime que le seul moyen 
de realiser ele nouvelles economies consiste a 
limiter le programme ele travail. Cette methoele 
a cependant ete repoussee. 

L'Aelministration a accepte une rceluction de 
1.500.000 dollars depuis la elate eles previsions 
initiales. Le nombre eles postes a supprimer 
s'eleve a 392. M. Machaelo se eleclare pret a voter 
pour lc chiffre revise. 

II demande s'il a raison de supposer que la 
somme totale de 1.324.245 dollars, correspondant 
a l'economie totale indiquee a la page 2 eles 
previsions Ies plus recentes ', comprend des 
sommes globales s'elevant a plus de 600.000 dollars 
en ce qui concerne Ies travaux contractuels 
d'imprimerie dans d'autres elepartements. 

M. PELT (Secretaire general adjoint charge 
des Conferences et services generaux) confirme la 
supposition du representant du Bresil. La plus 
grande partie des travaux d'imprimerie effectues 
par son Departement l'est pour le compte el'autres 
ctepartements. Les reductions s' etendraient a 
!'ensemble du programme. 

M. LEBEAU (Belgique) craint que Ies previsions 
ne s'averent insuflisantes. La delegation belge 
a proposc d'importantes reductions dans le 
nombre des reunions ; elle a appuye Ies propo
sitions du Comite consultatif tendant a rectuire 
Ies impressions. Or, la majorite de la Cinquieme 
Commission a rejete une grande partie ele ces 
propositions. 

II pourrait en fait s'averer impossible que le 
Departement remplisse ses obligations avec Ies 
credits qui lui seront alloues. C'est pour cette 
raison que I'orateur hesite a prendre position 
a cet egard et qu'il se sent enclin a s'abstenir 
de voter, estimant que Ies chiffres proposes 
sont trop faibles. 

1 Yoir document A/C.5.157/Add.2. 



He was not satisfied with Mr. Pelt's statement 
regarci 1g the summary reporters. A fundamental 
drawback of the Secretariat was a tendency to 
over-specialization. As his delegation had pointed 
out in document A/C.5j164, it considered that an 
efficient secretariat for the Councils and 
Committees coulcl he assured only hy teams of 
officials attached to the technical service dealing 
with the substance of the various questions. The 
ta~k of the officials would he to prepare the 
relevant correspondence, to draft the documents 
to be submitted to the meetings, to compile the 
minutes and to implement any decisions taken. 
There was the further consideration that only 
in that way was it possible to create a truly 
intcrnational secretariat, the members of which 
would not be performing mechanical tasks but 
wonld in fact be collaborating in the solution of 
international problems. On that point, which 
\vas primarily of concern to those delegations 
which were representecl in the organs under refer
ence, he questioned the competence of the local 
cxperts in accountancy who had undertaken a 
survey of the administrative methods of the Secre
tariat but who hacl no knowledge of what was 
really requir<:cl for international meetings. 

In view of the cleficiency of the Secretariat 
in that field, and the fact that it was impossible 
to know what the latest estimates would represent 
in practice, his clelegation would ahstain from the 
YOte. 

The Committee adopted, by thirty-three uotes to 
none, with eight abstentions, the estimate of 
if.'i',425,962 in respect of section 15. 

:\lr. RosHcmN (Cnion of Soviet Socialist 
Rcpublics) statecl that he had ahstained from 
Yoting because the reductions were not sufficiently 
thorough in the various sections and because they 
failed to reflect the views expressed hy many 
delcgations. 

80. Organization of the United 
Nations Postal Service : proposal 
submitted by Argentina (docu
ments A/367 and AjC.S/ 191) 

:\Ir. ARcE (Argcntina) observed that his proposal 
aimed at producing some revenue for the United 
Nations. It was desirable that as soon as possible 
in 1948 a postal aclministration of the United 
Nations should he functioning. In his view 
it would yield a larger sum than had been esti
mated. Philatelists would probably contribute 
an aggregate sum ten times as large as that 
accruing from the ordinary services. 

The best course would be to take as a basis the 
report of the Secretary-General. 1 He agreed 
with that report and was confident that the issue 
of a pnstage stamp would constitute a means of 
propaganda and of strengthening the peace 
throughout the world. 

1 Document AfC.5/lfH. 
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Il n'est pas convaincu par la declaration de 
M. Pelt au sujet des redacteurs ele comptes 
rendus ele seances. L'un des defauts majeurs 
du Secretariat, c'est la tendance a une specia
lisation poussee a l'exces. Comme sa delegation 
l'a expose dans le document A/C.5j16,1, elle 
estime que le Secretariat des conseils et des 
commissions ne peut etre convenablement assure 
que par des equipes ele fonctionnaires attaches 
au service technique traitant Ies questions quant 
au fond ; ces fonctionnaires doivent pn'parer la 
correspondance relative aux affaires, rediger Ies 
documents soumis aux seances, ainsi que les 
proces-verbaux ele celles-ci, puis passer a l' exe
cution des decisions prises. Accessoirement, c'est 
ainsi seulement que l'on fera un veritable 
secretariat international dont Ies membres ne 
travaillent pas mecaniquement, mais collaborent 
en fait ala solution des problemes internationaux. 
II contestc sur ce point, qui interesse essen
tiellement Ies delegations participant aux organes 
en question, Ia competence des experts comptables 
locaux qui ont procede a l'enquete sur le 
fonctionnement du Secretariat et qui ignorent 
Ies veritables besoins des reunions internationales. 

En raison de la carence du Secretariat dans 
ce domaine, et de l'impossibilite ele savoir a 
quoi vont correspondre, dans la pratique, Ies 
dernieres previsions budgetaires, la delegation 
belge s'abstiendra au vote. 

La Commission adopte, par trente-trois uoix 
contre ::ero et huit abstentions, Ie chiffre de 
7.425.96:! dollars, montant des previsions aficrentes 
au chapitre 15. 

M. RosTCHINE (Union des Republiques socia
listes sovietiques) declare qu'il s'est abstenu ele 
voter parcc que Ies rCductions, dans Ies differents 
chapitres, ne sont pas assez completes et parce 
qu'elles ne traduisent pas Ies vues exprimees 
par ele nombreuses delegations. 

80. Organisation d'une administration 
postale des Nations Unies : projet 
de resolution presente par 1' Argen
tine (documents A/367 et AjC.S/ 
191) 

M. ARcE (Argentine) fait observer que sa 
proposition vise a procurer certaincs recettes a 
l'Organisation des Nations Unies. Il est 
souhaitable qu'une administration postale ele 
l'Organisation fonctionne le plus töt possible 
en 19"18. A son avis, elle rapporterait une somme 
plus importante que celle qu'on a prevue. Les 
philatelistes apporteraient probablement une 
contrihution globale dix fois superieure a celle 
qui proviendrait des services ordinaires. 

La methode la meilleure consisterait a prendre 
pour base le rapport du Secretaire generaP. 
M. Arce approuve ce rapport et est persuade 
que l'emission d'un timbre-poste serait de bonne 
propagande, et constituerait un moyen dc conso
lider la paix dans le monde entier. 

1 Document A/C.5/191. 



He believed that his proposal wonld not meet 
with opposition since no appropriations were 
involved. It would be expedient to authorize the 
Secretary-General to organize the postal admin
istration, and the broadest powers should be 
conferred upon him for the purpose. He should 
have authority to prepare the issues of stamps, 
to reach an agreement with the United States 
Government and to receive the resulting revenue. 

It would be necessary for the Secretary-General 
to enter into agreements with other countries, 
such as Switzerland and the Netherlands, in 
which organs of the United Nations were situated, 
as also with the Universal Postal Union, so that 
the stamps might enjoy the full guarantee 
accorded to all countries affiliated with that 
Union. He anticipated that, if the Secretary
General were authorized to make all the adminis
trative and technical arrangements, it would be 
possible for the service to function within a period 
of six months. Naturally, the arrangements 
would be submitted to the approval of the 
General Assembly so that they might come into 
force without delay. 

Sir William MATTHEWS (United Kingdom) 
expressed his appreciation of the lucid manner 
in which the representative of Argentina had 
presented the case for a United Nations Postal 
Administration. His delegation was not opposing 
the suggestion in principle but wished to offer 
certain points for consideration. 

It was impossible to assess the amount of 
prestige or of fees which would result from a 
separate United Nations postal service, and 
specifically from the use of a separate postal 
stamp. It could not, however, be large unless 
the stamps were in fairly common use for pre
paying private correspondence. The United 
Nations mail proper was presumably wholly 
official. 

It was assumed, though not necessarily rightly 
assumed, in the draft resolution that a consid
erable profit would accrue ; the profit would 
apparently be made up of two elements : 
(a) revenue from stamps used to prepay postage : 
and (b) revenue from stamps sold to stamp 
collectors and not used to prepay postage. 

The revenue would have to be set against the 
corresponding outgoings, namely, stafi costs, 
premises and out-payments for transit charges in 
respect of surface mails, and air conveyance costs 
in respect of air-mails. The countries in which 
the proposed post offices were to be set up would 
presumably recover from the United Nations 
Postal Administra tion the costs involved in 
conveying the mail by air and surface. Further
more, a large part of the mail would consist of 
printed clocuments, sent as second-class mail and 
prepaid at the printed paper rate. The postage 
rates laicl down by the Universal Postal Con
vention were generally unremunerative for that 
class of mail. 

II croit que son projet ne rencontrcra pas 
d'opposition, attendu qu'il n'entraine aucune 
ouverture de credits. II conviendrait d'habiliter 
le Secrctaire general a organiser l'administration 
postale et ele lui conferer Ies pouvoirs Ies plus 
etendus a cet effet. ll clevrait avoir qualite pour 
preparer Ies emissions ele timbres et pour conclure 
un accord avec lc Gouvernement des Etats
Unis aux fins de percevoir Ies recettes qui en 
resulteront. 

II faudrait que le Secretaire gencral passe des 
accords avec d'autres pays, tels que la Suisse 
et Ies Pays-Bas, oi1 se trouvent des organes de 
l'Organisation des Nations Unies, ainsi qu'avec 
!'Union postale universelle, ele maniere que Ies 
timbres heneficient de la garantie eomplete 
accordee a tous les pays affilies a cette Union. 
Il suppose que, si le Secretaire general etait 
hahilite a conclure tous Ies arrangements 
necessaires sur le pian aelministratif et technique, 
le servicc pourrait fonctionner avant six mois. 
Naturellement Ies mesures a prendre seraient 
soumises a l'approbation de l'Assembl~e generale 
afin de pouvoir etre mises a execution sans delai. 

Sir William MATTHEws (Royaume-Uni) tient 
a louer la clarte avec laquelle le representant de 
l' Argentine a presente l'idee d'une administration 
postale ele l'Organisation eles Nations Unies. 
Sa delegation n'est pas opposee en principe a 
Ia proposition, mais elle voudrait soumettre 
certains points a l'examen. 

II est impossible d'evaluer Ies resultats 
qu'auraient, au point de vne du prestige comme 
an point de vue eles recettes, la creation el'une 
administration postale independante appartenant 
a l'Organisation des Nations Unies, et notamment 
l'emploi d'un timbre-poste special. IIs ne 
pourraient cependant pas etre considerables, a 
moins que Ies timbres ne soient utilises assez 
communement pour la correspondance ordinaire. 
II y a lieu de supposer que le courrier des Nations 
Unies proprement clit est entierement officiel. 

Dans le projet de resolution, on suppose, a 
tort ou a raison, que Ies benetices seraient 
considerables. Ces benefices seraient constitues 
par deux elcments : a) Ies recettes provenant 
ele la vente des timbres servant a l'affran
chissement du courrier ; et b) Ies recettes 
provenant de la vente des timbres allant aux 
collectionneurs et ne servant pas a l'affran
chissement du conrrier. 

Les recettes devraient contre-balancer Ies 
elepenses correspondantes, c'est-a-dire la retri
bntion du personnel, le loyer eles Joeaux et Ies 
depenses afferentes aux frais de transport du 
courrier normal, ainsi que Ies frais de transport 
aerien pour le courrier par avion. Les pays dans 
lesquels on envisage ele creer des bureaux de 
poste seraient probablement rembourses par 
l'administration postale des Nations Unies cles 
frais entraines par le transport dn courrier aerien 
et ordinaire. En outre, une grande partie du 
courrier consisterait en imprimes, envoyes en 
courricr de deuxieme classe et affranchis au 
taux eles imprimes. En general, Ies tarifs postaux 
etablis par la Convention postale Universelle 
rapportent peu pour cette categorie de courrier. 
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The proposed Postai Administration would, in 
fact, be operating an international postal service 
without the normal counterpart of an internal 
service and without any great volume of first
class international mail. Costs for staff and 
premises would he high and traffic small, and 
apart from sales of stamps to philatelists, a 
substantial loss might well arise. 

If, however, the representatiYe of Argentina 
contemplated a system whereby the Postal 
Administration woulcl receive the stamp revenue 
while other postal aclministrations bore the cost of 
conveying the mails without recovering from the 
United Nations Postal Administration, he would, 
in efiect, be suggesting free postage for the 
United Nations. It \Yas true, however, that 
the initial sales to philatelists would prohably 
be heavy ancl procluce revenue without corrcs
ponding outgoings apart from the cost of pro
duction, elistrihution, accountin gand sale of the 
stamps. But even the cost of such an artificiai 
organization woulcl be heavy anel revenue could 
be maintained at a high level only by fresh issues 
of stamps. That was not a very dignifiecl policy 
anel, if carriecl tuo far, might clefeat its ohjeet. 
There was also the important consicleration that, 
since the stamp collectors were nationals of 
Member States, the revenue clerived woulcl 
represent aclditional outgoings of clollar exchange. 

The value of a separate United Nations Postal 
Servicc appearecl cloubtful from both points of 
view : prestige and revenue. From a practical 
standpoint, it was open to objection. Every 
country in which a United Nations body hacl 
been set up possessecl an efficient postal service 
which was at the disposal of the United Nations. 
The proposal might involve the cluplication of 
premises, postal stores, manipulative stafi, ancl 
accounting ancl administrative staff employecl 
at the expense of the United Nations buelget. 

The internai legislation of many countries 
wouid neecl amendment before a United Nations 
post office could be set up in its territory. The 
proposai that the public in various countries 
shoulel be enabled to buy United Nations stamps 
and post their mail in United Nations post 
offices was, in his view, open to obj ection. In 
any event, thc stamps would have to be printed 
or overprinted in the currency of the country 
concerned and the rates would apparently have 
to differ to corresponel with the rates charged 
in each country. Otherwise, the United Nations 
Postal Service woulel either be elearer than the 
national postal service ancl thus elo very little 
business or would be cheaper, which would be 
unthinkablc from the point of view of the nationai 
administration. 

Different rates of postage in various currencies 
appearing on the postage stamps would add to the 
accounting difficulties of the United Nations 
Headquarters. 

L' Administration postale envisagee fonction
nerait, en fait, comme un service postai 
internationai sans la contrepartie normale assun.'c 
par un service postai interieur et sans l'apport 
considerable d'un courrier international ele 
premiere classe. Les depenses afferentcs au 
personnel et aux Iocaux seraient elevees. et Ia 
circulation peu importante et, exception faite 
de Ia vente de timbres aux philatelistes, l'Orga
nisation pourrait subir ele grandes pertes. 

Si, toutefois, le representant de l' Argentine 
envisage un systeme selon lequell'Administration 
postale percevrait Ies recettes provenant ele la 
vente des timbres tandis que les autres admi
nistrations postales supporteraient Ies frais 
el'acheminement du courrier sans etre remboursees 
par l'Administration postale eles Nations Unies, 
son idee revienclrait, en fait, a accorder aux 
Nations Unics la franchise postale. II est vrai, 
eependant, que les ventes initiaies aux phila
telistes scraient probablement considerables et 
produiraient cles recettes auxqnelles ne corres
pondrait aucune depense sauf Ies frais ele 
fabrication, ele distribution, ele comptabilite et 
ele vente des timbres. Mais meme les frais 
qu'entrainerait une organisation aussi artiftciellc 
seraicnt lourds, et senies de nouwlles emissions 
ele timbres pourraient maintenir les recettes a 
un niveau eleve. C'est une methode qui manque 
quelque peu de dignite et qui, ponssee trop loin, 
pourrait manquer son but. Autre point important, 
Ies philatelistes etant de ressortissants dcs 
Etats :'\iembres, Ies recettes ainsi obtenucs 
representeraient des sorties supplementaires ele 
dollars. 

L'existence d'une administration postale eles 
Nations Unies semble etre d'une valeur douteuse 
a deux points de vue : le prestige et les reeettes. 
D'un point ele vue pratique, il prete a objection. 
Chacun eles pays dans Iesquels un organe des 
Nations Unies a ete installe, possede un service 
postai efficace qui est a la disposition de l'Orga
nisation. La proposition peut impliquer le doubie 
empioi en fait de locaux, de magasins postaux, 
et ele personnel de manutention, de comptabilite 
et el'administration emargeant au budget des 
Nations Unies. 

II faudrait que la legislation interieure de 
nombreux pays soit moelifiee pour qu'on puissc 
installer sur Ieur territoire un bureau ele poste 
eles Nations Unies. La proposition selon Iaquelle 
le publie eles divers pays devrait pouvoir acheter 
Ies timbres des Nations Unies et expedier son 
courrier elans Ies bureaux de poste des Nations 
Unies souleve, de l'avis ele Sir William, des 
objeetions. En tout cas, le prix elu timbre exprime 
dans la monnaie du pays en question elevrait 
etre imprime ou porte en surcharge et Ies tarifs 
d'affranchissement varieraient cvidemment pour 
corresponelre au tarif applique dans chaquc 
pays. S'il en etait autrement Ie service postal 
des Nations Unies serait ou bien plus coutcux 
que le service postai national, et ferait elonc tres 
peu d'affaires, ou hien meilleur marche, ce qui 
serait inconcevable elu point de vue ele l'aelmi
nistration nationale. 

La cliversite des taux el'affranchissement portes 
sur les timbres et exprimes en elifferentes mannaies 
ajouterait aux elifficultes ele comptabilite clu 
siege eles Nations Unies. 
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He suggested that, pending further experience 
anci study, the proposal might be supported in the 
clirection of issuing a United Nations stamp as 
cE-..tinct from setting up a United Nations Postal 
~\dministration. 

The CHAIRiiiAN suggested that, in accordancc 
'Yith paragraph 6 of clocument AlC.5/191, the 
Secretary-Gcneral should be instructecl hy the 
beneral Assemhly to make such further inquiries 
a~ would enahle him to make definitc proposals 
tu the General Assembly at its thirel regular 
~c"''""ion. 

ThP Commitice approued the report of the Sl'cre
f,::u-General (docwncnl A/C.S/191). 

81. General Assembly in Europe ( docu
ment AjC.S /205) 

The CHAIR!>IA0! pointed out that the Advisory 
Committee was overloaeleel with work and the 
qne.;;tion arose wlwther there was need for the 
itur, to he referred to that Committee. There 
\\ ere preceelents for the examination of estimates 
on the part of the Fifth Committee without 
rdt·rence to the Aelvisory Committee. 

:\lr. GANEi\I (France) remarkecl that, in his 
n:c<lllection, the only case that had not been 
referreel to the Advisory Committee concerneel 
tlh' Special Committee on the Greek Question. 
Thl' proceelure followecl in that instance hacl been 
jtht:iied on grounds of urgency, \Yhich clid not 
l'Xi~t in the pre~ent case. He proposed that the 
AdYisory Committee should be r cquested to study 
thc> rstimates as r,1pidly as pos;ihlr so that the 
Fifth Committer might consieler the mattcr on the 
fullowing \Veclnesday. 

:11r. BERGSTn0:\1 (Sweden) supported tlw French 
1 •mposal. 

"\Ir. LEBEAtT (Belgium) enclorsetl the rcmarks of 
lhe representative of France and suggesteel that 
tiF· Aelvisory Committee should, in addition, he 
n·quested to take into consicleration, not only 
Uw travel expenses of the Secretariat, hut also 
t lt""e of delegations and delegations' staiTs. 

:IIr. AcH;-.;wEs (Chairman of the Advisory 
Committee on "\dministrative and Budgetary 
<._luc·;;tions) stated that the Advisory Committee 
\wulcl comply \vith the requ.ost, taking into 
cun..,ideration all the elemcnts of tlw question. It 
wmdd, however, have been preferahle if the Fifth 
Committee had discus~ed the matter or at Ieast 
f.!iYt'n some guidance to the Advisory Committee, 
~;ince the clecision would not be gowrned solely 
hy hudgetary consiclerations. 

~\1r. ABB.\ss (Iraq) sharecl the views of tbe 
Cllc•:rman of the .\dvisory Committee. Not only 
did lt1e prohiem not depe.Hl upon llw hudgetary 
a•v-·ct, but that a<;prct was, in his view, not of 
p:rPat importance. :\Iany delegations were 
:-.lr,ngly in fa.-our of holding the following 
"t· .... :-ion of the General Assembly in Europ2. The 
Fiflh Committee should express its views h:cfore 
requesting the Advisory Committee to repcrt on 
thc buelgetary impiications. 

Sir \Villiam l\Iatthews pense que, jusqu'a plus 
ampie informe, on pourrait appuyer Ia propo
sition dans Ia mesure oli elle tend a l'emission 
d'un timbre eles Nations Unies, independamment 
ele la question de la crcation d'un service postal 
des Nations Unies. 

Le PRJ':sroENT suggere que, conformement au 
paragraphe 6 elu document A/C.5/191, l'Assembiee 
generale invite Ie Secretaire general a faire 
proceeler a d'autres etudes qui Iui permettraient 
ele presenter a l'Assemblee generaie eles propo
sitions precises a l'occasion ele sa troisieme 
session orelinaire. 

La Commission approuve le rapport du Secretaire: 
general ( document A jC.5 j 1.91). 

81. Session de 1' Assemblee generale en 
Europe (document AjC.S/205) 

Le PRE:srm-::-~T fait observer que le Comite 
consultatif est surcharge de travail et la question 
se pose ele savoir s'il faut renvoyer ce point 
audit Comite. II existe des preceelents a l'examen 
ele previsions buelgetaires par la Cinquieme 
Commission sans renvoi au Comite consultatif. 

l\I. GANEM (France) elit que, s'il se souvient 
bien, la seule question qui n'ait pas ete renvoyee 
au Comite consultatif est celle ele la Commission 
speciale chargee el'Ctudier la question grecque. 
On avait justifie Ia procedure suivie en l'occurrence 
en invoqnant l'urgence, mais la question ne se 
pose pas dans Ie cas present. II propose de 
elemaneler au Comite consultatif d'etudier Ies 
previsions aussi rapidement que pnssible, ele 
fa<;on que la Cinquieme Commission puisse
examiner la question le mercredi suivant. 

M. BERGSTROM (Suede) appuie Ia proposition 
fran<;aise. 

:M. LEBE.~G (Beigique) fait siennes Ies remarques 
du representant ele Ia France et propose que. 
ele plus, le Comite consultatif sait invite a prenelre 
en consideration, non seulement Ies frais ele
voyage elu Sccretariat, mais aussi ceux des 
dClegations et de Ieur personnel. 

l\1. AGHNIDES (Prcsident du Comite consultatif 
pour Ies qnestions administratives et bnclgetaires) 
eleclare L!Ue le Comite consultatif se conformera 
a cette invitation, en prenant en consieleration 
tous Ies elements ele la question. II aurait 
cependant ete prcferahle qne la Cinquieme 
Commission ait discute la question ou ait clonne 
au moins quclques elirectives au Comite consu!
tatif, dant clonne qne la decision ne sera pas. 
motivee uniquement par des considcration~ 

cl'orelre budgetaire. 

l\1. ABBASS (Irak) est de l'avis elu Pre;;;irlent 
du Comite consultatif. Non senlement le probleme 
ne clepcnel pas ele considerations budgetaires. 
mais ces considerations, a son avis, n'ont pas 
une grande importance. De nombreuscs dele
gations appuient fortement l'idee ele tenir Ia 
prochaine session de l' AssemhV.'e generale en 
Europe. La Cinquieme Commission doit faire 
connaitre son point de vue avant que l'on 
demande au Comite consultatif ele faire rapport 

1 
sur Ies consequences budgetaires. 
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Sir William MATTHEWS (United Kingdom) 
Temarked that many delegations held a contrary 
<lpinion, in view of the administrative chaos that 
might result from transferring an organization, 
even temporarily, to Europe. He thought that 
the Committee was not competent to decide on 
the substantive part of the proposal. Its task 
was limited to studying the hudgetary impli
cations when such a decision had been taken. 

Mr. BuRGER (Netherlands) stated that the 
decision of his delegation would depend largely 
upon tbe budgetary consequences. It had 
pressed for savings and would remain consistent 
<ln that point. 

The Committee decided to refer the question to 
lhe Advisory Committee on Administrative and 
Budgetary Questions for consideration of the 
hudgetary aspects. 

82. Adoption of the Permanent Finan
cial Regulations (document AJC.Sj 
203) 

Mr. AGHNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) proposed that each regulation should 
be considered separately and put to the vote. 

He drew the attention of the Committee to the 
need for correcting the text of the second 
paragraph by the cleletion of the words " with 
<lne exception ". 

Mr. RosHCHIN (Union of Soviet Socialist 
Republics) inquired whether the Chairman of the 
Advisory Committee considered that experience 
with the provisional regulations was sufficient 
to warrant the adoption of permanent regulations. 

Mr. AGHNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) stated that the Advisory Committee 
was in substantial agreement with the view of the 
representative of the USSR. On certain points, 
however, it had decided that changes were 
justified. Fnrther proposals would he submitted 
in the light of experience. Some of the amendments 
had heen suggested by the Board of Auclitors. 

Mr. SHrsHov (Ukrainian Soviet Socialist 
Republic) suggested that the provisional regu
lations should be maintainecl for a further year, 
though amendments might he suhmittecl at that 
meeting. The aucliting and accounting systems, 
in connexion with the estimates, presented an 
extremely complicated prohlem ancl the expe
rience acquirecl so far by the Bureau of the 
Comptroller was not great enough for it to 
'State whether a change in that system should he 
made on a permanent basis. 

Mr. AGHNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) pointecl out that it was not intendecl 
to take permanent decisions. The United Nations 
was building up a jurisprudence in many direc
tions. The regulations would stand for as Iong 
. as they did not contain eviclent flaws. At the 
following session, further proposals for amend
ments might he suhmitted. 

Sir William MATTHEws (Royaume-Uni) fait 
remarquer quc ele nombreuses delegations son t 
d'un avis oppose, en raison ele Ia confusion 
administrative qui pourrait resulter du transfert, 
meme temporaire, d'une organisation en Europe. 
II estime que la Commission n'a pas qualite 
pour decider du foncl ele Ia proposition. Sa tåche 
est limitee a l'etude des consequences budgetaires 
d'une telle decision lorsqu'elle a etc prise. 

J\L BuRGER (Pays-Bas) declare que Ia decision 
ele sa delegation dependra en grande partie cles 
consequences budgetaires. Elle a insiste pour 
que l'on fasse des economies et elle restera logique 
avec elle-meme sur ce point. 

La Commission decide de renvoyer la question 
Wl Comite consultatif pour les questions adminis
tratives et budgetaires a[in que ce dernier en 
e:ramine les aspects budgetaires. 

82. Adoption du Reglement financier 
definitif (document AJC.Sj203) 

l\I. AGHNIDES (President du Comite consultatif 
pour Ies questions aclministratives et budgetaires) 
propose que chaque article soit examine et mis 
aux voix separement. 

II attire I'attention ele la Commission sur Ia 
necessite ele corriger Ie texte du deuxieme para
graphe, en supprimant Ies mots : << ä I'exception 
d'un seul point ». 

M. RosTCHINE (Union des Republiques socia
listes sovietiques) demande si Ie President du 
Comite consultatif estime que I'experience que 
l'on a du reglement provisoire est suffisante pour 
justifier l'adoption du reglement definitif. 

J\1. AGHNIDES (President du Comite consultatif 
pour Ies questions administratives et budgetaires) 
declare que Ie Comite consultatif partage en 
grancle partie le point de vue du representant 
ele l'URSS Sur certains points, toutefois. il a 
decide que des modifications etaient justifiees. 
On soumettra des propositions supplementaires 
en se fondant sur l'experience. Quelques-uns cles 
amendements ont ete proposes par le Comite 
des commissaires aux comptes. 

M. CHICHOV (Republique socialiste :sovietique 
d'Ukraine), tout en etant d'avis ele maintenir Ie 
reglement provisoire pendant une annee encore, 
dit que des amendements peuvent etre presentes 
au cours ele Ia reunion actuelle. Les systemes ele 
verification et ele comptabilite en ce qui concerne 
Ies previ,ions presentent un probleme extre
mement complexe, et I'experience acquise jusqu'a 
present par le Service du Contröleur n'est pas 
assez grande pour permettre a celui-ci de declarer 
si l'on doit modifier ce systeme ä titre definitif. 

l\1. AGHNmE:s (President du Comite consultatif 
pour Ies questions administratives et budgetaires) 
fait remarquer qu'il ne s'agit pas ele prendre ele 
decisions definitives. L'Organisation etablit 
actuellement une jurisprudence å bien des egards. 
Le reglement sera valable aussi longtemps qu'il 
ne contiendra pas d'imperfections evidentes . 
A la prochaine session, ele nouvelles propositions 
d'amendements pourront etre soumises. 
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:\Ir. MACHADO (Brazil) agreed that the regu
lations should be regarded as provisional regu
lations, lmt for a difierent reason. They were 
suitahle to the present slructure of the United 
~ations, but final regulations could not be drawn 
up until a decision had been taken on the financial 
svstem, with whirh the financial regulations 
,;.l're directly linkecl. The regulations shoulcl 
he accepted as provisional regulations with e11ect 
from 1 January 1918. 

:\lr. MAHTI~Ez-CARANAS (Mexico) suggested 
that the term " provi,ional " did not mean that 
the regulations would rcmain in force for one 
year only. They could he accepted as provi~ional 
lmt subject to amendment every year, if necessary. 

:\Ir. HALL (United Statcs of America) rcmarked 
that any regulations which were adopted were 
suhject to amendment hy a following session of 
the General Assembly. 

:\Ir. LEvi (Yugoslavia) said that the report of 
the Advisory Committee had been distributed 
only a few hours previously. Consicleration of the 
regulations shoulcl, therefore, he dcferred until 
the following meeting. 

The Committee decided to defer consideration 
of the report of the Advisory Committee (dowment 
. l 1C.5j203) until the following meeting. 

The meeting rose at 5AO p.m. 

NINETY-FOURTH MEETING 

Ifcld at Lake Success, New York, on J1Jonday, 
10 November 1947, at 10.30 a.m. 

Chairman : Justice Sir Fazl Au (India). 

83. Adoption of the Permanent Finana 
cial Regulations (documents AJC.SJ 
203 and AJC.SJW.46) 

The Committee continued its discussion of 
the Financial Hegulations. 

:\Ir. SmsHov (Ukrainian Soviet Socialist Repub
lir) suggested the addition of the word " Provi
sional " to the title of the Financial Regulations, 
citing paragraph 'l of the Advisory Committee's 
report on the position of the Comptroller in the 
Organization 1 as additional justifieation of his 
request. 

::\Ir. AGHNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) saw no objection. The term " New 
Financial Regulations " would, hov;ever, afford 
better identification of the paper. 

:\Ir. SHISHOV (Ukrainia!l Soviet Soeialist Repub
lic) agreed. 

~Ir. HALL (United States of America) proposed 
the deletion of the specifie reference to the 

1 Document A jC.5 /200. 

l\1. :\IACHADO (Bresil) estime, lui aussi, que le 
reglement doit etre consiclere comme provisoire, 
mais pour une raison differente. Ce reglement 
convient a la structure actuelle de l'Organisation. 
mais un reglement definitif ne peut pas etre 
etabli tant qu'une decision n'aura pas ete prise 
sur le regime financier, auquel le reglement 
financier est directement lie. Le reglement doit 
etre accepte comme reglement provisoire avec 
eiTet a partir du 1 er janvier 1948. 

M. MARTINEZ-CABANAS (Mexique) est d'avis. 
que l'expression << provisoire n ne signifie pas que 
le reglement sera en vigueur pendant une annee 
seulement. II peut etre accepte a titre provisoire. 
mais sujet a modification chaque annee s'il est 
necessaire. 

M. HALL (Etats-Unis d'Amerique) fait observer 
que tout reglement qui a ete aclopte est sujet a 
modifications a la session suivante ele l'Assemblee 
generale. 

M. LEVI (Yougoslavie) signale que le rapport 
du Comite consultatif a ete distrilme seulement 
quelques heures auparavant. L'examen du 
reglement devrait donc etre renvoye a la prochaine 
seance. 

La Commission decide de renvoyer a la seance 
suivante l' e.ramen du rapport du Comite conszzltatif 
(doczzment AjC.5j203) . 

La seance est levee å 17 h. 40. 

QUATRE-VINGT-QUATORZIEME 
SEANCE 

Tenue il Lake Success, New- York, 
le lundi 10 novembre 1947, a 10 h. 30. 

President : Sir Fazl ALI (lnde). 

83. Adoption du Reglement financier 
definitif (documents AJC.S/203 et 
AJC.SJW.46) 

La Commission poursuit l'examen clu Heglement 
financier. 

l\1. CHicHov (Republique socialiste sovietique 
d'Ukraine) propose d'ajouter le mot « provisoire » 
au titre du Reglement financier ; il cite, a titre 
ele justification supplementaire de sa demande, 
le paragraphe 4 du rapport clu Comite consul
tatif sur la situation du « Contröleur » dans 
l' Organisation 1• 

M. AGHNIDES (President du Comite consul
tatif pour Ies questions administratives et budge
taires) ne souleve pas d'objection. L'expression 
« nouveau reglement financier >> constituerait, 
toutefois, un titre plus approprie. 

M. CHrcHov (Republique socialiste sovietique 
d'Ukraine) exprime son assentiment. 

M. HALL (Etats-Unis d'Amerique) propose 
de supprimer, dans l'article 2, la mention de la 

1 Document A,'C.5/200. 
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